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Unser Direktservice für Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, können Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir können allerdings 
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine 
andere Beanstandung an Ihrem Möbelstück haben, so wenden sie 
sich bitte direkt an Ihr Möbelhaus.

Vår direktservice för beslagsdelar:
Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt 
till e-postadressen som anges nedan. Tänk på att detta är den enda 
möjligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din 
möbel av en annan anledning måste du kontakta ditt möbelhus direkt.

Naše pøímé služby pro kování
Chybí-li vám nìjaký díl z kování, mùžete tuto servisní kartu odeslat 
e-mailem pøímo na níže uvedenou adresu. Touto cestou však 
mùžeme rozesílat jen díly kování. Pokud byste reklamovali jiný díl 
nábytku, obra�te se pøímo na svého prodejce nábytku.

Bien etudier la notice de montage
S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente
carte service à l'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci 
nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type 
de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter 
directement votre magasin d'ameublement.

Onze directservice voor losse onderdelen
Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart 
direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze 
weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander 
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te 
nemen met uw meubeldealer.

Servis za okove
U sluèaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
navedenu mail adresu pošaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj naèin 
mogu se dostaviti samo okovi. U sluèaju da imate dodatne prigovore 
vezane uz komad namještaja molimo vas da se obratite izravno 
trgovini namještaja gdjje je isti kupljen.

Direktszolgálatunk vasalatok esetén
Ha hiányzik egy vasalat, ezt a kártyát közvetlenül elküldheti az 
alább található címre. Azonban csakis vasalatokat tudunk így 
küldeni. Amennyiben másfajta reklamáció áll fenn bútordarabját 
illetõen, forduljon közvetlenül a bútorházhoz.

Náš priamy servis pre èásti kovania
Ak by Vám chýbala nejaká èas� kovania, môžete posla� 
túto servisnú kartu posla� e-mailom na nižšie uvedenú 
adresu. Diely kovania vieme posla� iba týmto spôsobom. 
Ak by ste mali inú reklamáciu oh¾adom Vášho nábytku, 
obrá�te sa priamo na Vašu predajòu nábytku.

Service-ul nostru direct pentru feronerie
În cazul în care vã lipseºte o piesã de feronerie puteþi sã trimiteþi 
direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi 
nu putem expedia piese de feronerie decât pe aceastã cale. 
Dacã aveþi o altã reclamaþie referitoare la piesa de mobilier, 
atunci vã rugãm sã vã adresaþi direct la magazinul dvs. de mobilã.

Íàø ïðÿìîé ñåðâèñ äëÿ ïîñòàâîê ôóðíèòóðû
Åñëè îêàæåòñÿ, ÷òî Âàì íå õâàòàåò òîãî èëè èíîãî ýëåìåíòà 
ôóðíèòóðû, Âû ìîæåòå îòïðàâèòü ñåðâèñíóþ êàðòó ïî ôàêñó 
íåïîñðåäñòâåííî íà íèæåïðèâåäåííûé àäðåñ ýëåêòðîííîé 
ïî÷òû. Îäíàêî, òàêèì îáðàçîì ìû ìîæåì ïåðåñûëàòü ëèøü 
ôóðíèòóðó. Åñëè æå ó Âàñ âîçíèêíóò èíûå ïðåòåíçèè îòíîñèòåëüíî 
ïðèîáðåòåííîé ìåáåëè, ïîæàëóéñòà, îáðàùàéòåñü 
íåïîñðåäñòâåííî â îðãàíèçàöèþ, îñóùåñòâèâøóþ ïðîäàæó.

Íàøàòà äèðåêòíà óñëóãà çà îáêîâ
Àêî ëèïñâàò ÷àñòè îò êîìïëåêòà, ïîïúëíåòå íàñòîÿùàòà 
ñåðâèçíà êàðòà è íè ÿ èçïðàòåòå íà e-mail àäðåñà, ïîñî÷åí 
ïî-äîëó. Ïî òîçè íà÷èí ìîæåì äà äîñòàâÿìå ñàìî ëèïñâàùè 
åëåìåíòè îò îáêîâà. Àêî óñòàíîâèòå äðóãè äåôåêòè ïî 
ìåáåëèòå, Âè ñúâåòâàìå äà ñå îáúðíåòå êúì ìåáåëíàòà 
êúùà/ìàãàçèí, îò êîéòî ñòå çàêóïèëè ñòîêàòà.

Donatilar için dogrudan servisimiz
Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan aºagida bulunan adrese
dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari gönderebiliriz.
Mobilyanizda baºka ºikayetleriniz varsa lütfen dogrudan mobilya saticiniza
daniºin.

Nuestro servicio directo para accesorios
Si le falta algún accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente
a la siguiente dirección. No obstante, por este método solo podemos
enviar accesorios. Si tiene alguna otra objeción sobre su mueble, consulte
directamente con su mueblería.
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Unser Direktservice für Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, können Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir können allerdings 
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine 
andere Beanstandung an Ihrem Möbelstück haben, so wenden sie 
sich bitte direkt an Ihr Möbelhaus.

Vår direktservice för beslagsdelar:
Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt 
till e-postadressen som anges nedan. Tänk på att detta är den enda 
möjligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din 
möbel av en annan anledning måste du kontakta ditt möbelhus direkt.

Bien etudier la notice de montage
S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente
carte service à l'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci 
nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type 
de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter 
directement votre magasin d'ameublement.

Servis za okove
U sluèaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
navedenu mail adresu pošaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj naèin 
mogu se dostaviti samo okovi. U sluèaju da imate dodatne prigovore 
vezane uz komad namještaja molimo vas da se obratite izravno 
trgovini namještaja gdjje je isti kupljen.

Direktszolgálatunk vasalatok esetén
Ha hiányzik egy vasalat, ezt a kártyát közvetlenül elküldheti az 
alább található címre. Azonban csakis vasalatokat tudunk így 
küldeni. Amennyiben másfajta reklamáció áll fenn bútordarabját 
illetõen, forduljon közvetlenül a bútorházhoz.

Náš priamy servis pre èásti kovania
Ak by Vám chýbala nejaká èas� kovania, môžete posla� 
túto servisnú kartu posla� e-mailom na nižšie uvedenú 
adresu. Diely kovania vieme posla� iba týmto spôsobom. 
Ak by ste mali inú reklamáciu oh¾adom Vášho nábytku, 
obrá�te sa priamo na Vašu predajòu nábytku.

Service-ul nostru direct pentru feronerie
În cazul în care vã lipseºte o piesã de feronerie puteþi sã trimiteþi 
direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi 
nu putem expedia piese de feronerie decât pe aceastã cale. 
Dacã aveþi o altã reclamaþie referitoare la piesa de mobilier, 
atunci vã rugãm sã vã adresaþi direct la magazinul dvs. de mobilã.

Íàø ïðÿìîé ñåðâèñ äëÿ ïîñòàâîê ôóðíèòóðû
Åñëè îêàæåòñÿ, ÷òî Âàì íå õâàòàåò òîãî èëè èíîãî ýëåìåíòà 
ôóðíèòóðû, Âû ìîæåòå îòïðàâèòü ñåðâèñíóþ êàðòó ïî ôàêñó 
íåïîñðåäñòâåííî íà íèæåïðèâåäåííûé àäðåñ ýëåêòðîííîé 
ïî÷òû. Îäíàêî, òàêèì îáðàçîì ìû ìîæåì ïåðåñûëàòü ëèøü 
ôóðíèòóðó. Åñëè æå ó Âàñ âîçíèêíóò èíûå ïðåòåíçèè îòíîñèòåëüíî 
ïðèîáðåòåííîé ìåáåëè, ïîæàëóéñòà, îáðàùàéòåñü 
íåïîñðåäñòâåííî â îðãàíèçàöèþ, îñóùåñòâèâøóþ ïðîäàæó.

Íàøàòà äèðåêòíà óñëóãà çà îáêîâ
Àêî ëèïñâàò ÷àñòè îò êîìïëåêòà, ïîïúëíåòå íàñòîÿùàòà 
ñåðâèçíà êàðòà è íè ÿ èçïðàòåòå íà e-mail àäðåñà, ïîñî÷åí 
ïî-äîëó. Ïî òîçè íà÷èí ìîæåì äà äîñòàâÿìå ñàìî ëèïñâàùè 
åëåìåíòè îò îáêîâà. Àêî óñòàíîâèòå äðóãè äåôåêòè ïî 
ìåáåëèòå, Âè ñúâåòâàìå äà ñå îáúðíåòå êúì ìåáåëíàòà 
êúùà/ìàãàçèí, îò êîéòî ñòå çàêóïèëè ñòîêàòà.

Donatilar için dogrudan servisimiz
Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan aºagida bulunan adrese
dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari gönderebiliriz.
Mobilyanizda baºka ºikayetleriniz varsa lütfen dogrudan mobilya saticiniza
daniºin.

Nuestro servicio directo para accesorios
Si le falta algún accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente
a la siguiente dirección. No obstante, por este método solo podemos
enviar accesorios. Si tiene alguna otra objeción sobre su mueble, consulte
directamente con su mueblería.
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(CZ) Vážený zákazníku,

jako výrobce nábytku bychom Vás chtìli informovat o tom, že upevnìní je jen
tak dobré, jak dobré je spojení mezi upevòovacím materiálem (hmoždinkou) a
zdivem. U závìsných prvkù zkontrolujte pøíslušné zdivo a používejte jen vhodné
hmoždinky, které nakoupíte v odborných obchodech. Za upevnìní ve zdivu je
nakonec zodpovìdný ten, kdo upevnìní montuje.
Montáž a instalaci elektrických èástí smìjí provádìt jen povìøení odborní pracovníci.
Dodržujte popisy a údaje o hmotnosti uvedené v návodu k montáži.
Dodržujte uvedené údaje o maximální hmotnosti  pøi pøetížení, které je zpùsobeno
hrajícími si dìtmi, lidmi, materiálem nebo jinými vlivy, nepøebíráme jako výrobce
nábytku záruku!
Bezvadná funkce nábytku je zaruèena jen pøi postavení nábytku ve správné svislé
a vodorovné poloze. Dvíøka jsou pøedem nastavená, pøípadnì je ale nutné je znovu
seøídit / nastavit podle místních podmínek!
Všechny elektrické instalace jsou provedeny podle platných norem pøíp. pøedpisù
VDE (svaz nìmeckých elektrotechnikù), CE, MM. Intenzita žárovky/zdroje svìtla,
která se má použít, je uvedena na pøíslušné objímce žárovky/zdroje svìtla.
Pøi nedodržení maximálního výkonu ve Wattech hrozí nebezpeèí vznícení kvùli
pøehøátí. Zakrytí žárovky/zdroje svìtla je kvùli nebezpeèí požáru zakázáno!
Všechny šrouby a nosné spojovací prvky se mají po 5 až 6 týdnech dotáhnout,
èímž se zajistí trvalá stabilita!

Nepoužívejte žádné abrazivní èisticí prostøedky!

Pokud se nedodržují pokyny k provozu, návodu nebo montáži, provádìjí se úpravy
výrobkù, vymìòují se díly za neoriginální nebo se používá spotøební materiál, který
neodpovídá originálnímu, zaniká záruka nebo nároky plynoucí z odpovìdnosti.

Achtung Hinweis!

Unsere Hochglanzoberflächen sind bei der Auslieferung durch
eine Schutzfolie geschützt. Belassen Sie diese auf dem Möbel,
bis es vollständig montiert und von Staub befreit ist.
Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, sollten Sie
 . der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie eine
   Stunde Zeit zum Nachhärten an der
   Raum-Luft geben
 . für die Reinigung der Oberflächen verwenden Sie nur ein
    feuchtes Baumwolltuch und etwas Glasreiniger.
    Kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwenden.
 . Oberflächen mit einem nassen Lappen abreiben
    keinen Dampfreiniger verwenden.
 . Oberfläche nicht mit scharfen Gegenständen beschädigen
 . Oberflächen auf gar keinen Fall starker Sonnenbestrahlung
   aussetzen

Wir wünschen Ihnen noch viel Freude mit Ihrem neuen Möbel.

Ihre Produktentwicklung

Pozor upozornìní!

Naše povrchy s vysokým leskem jsou pøi dodání chránìny
ochrannou fólií. Ponechejte ji na nábytku, dokud nebude kompletnì
smontovaný a nebude z nìho odstranìný prach.
Aby se zachovala cenná optika vysokého lesku, mìli byste:
 dát vysoce lesklé fólii po odstranìní ochranné fólie hodinu èas
na vytvrzení na pokojovém vzduchu,
 pro èištìní povrchù používejte pouze vlhký bavlnìný hadøík a
trochu èisticího prostøedku na skla.
 nepoužívejte ostrý èisticí prostøedek s pøímìsí,
 povrchy otírejte mokrým hadrem,
 nepoužívejte parní èistiè.
 nepoškoïte povrch ostrými pøedmìty
 povrchy v žádném pøípadì nevystavujte silnému sluneènímu
Záøení

Pøejeme Vám hodnì radosti s Vaším novým nábytkem.

Vaše oddìlení vývoje nových výrobkù



(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na,
kot je mo.na povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih,
ki so obe.eni, preverite zid in uporabite samo za zidove primerne moznike,
ki ste jih nabavili v strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.
Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak. Pri tem upo.tevajte opise
ter podatke o te.i v navodilih za monta.o.
Upo.tevajte podano maksimalno te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo
zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala ali zaradi drugih obremenitev
. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne odgovornosti!
Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovljeno samo pri pravilni vodoravni
in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi
lokalnih pogojev na novo nastaviti!
Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi
VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .arnic je vedno navedena na vsakem posameznem
okviru za svetilo.
Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretja nevarnost po.ara.
Svetil zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati!
Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno privija.ite, da
boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!

V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru
izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne
ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavljanja garancije.

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Pañstwu przypomnieæ, ¿e umocowanie mebli
jest tak dobre, jak dobre jest po³¹czenie pomiêdzy materia³em mocuj¹cym
(ko³kiem rozporowym) a œcian¹. Proszê zatem w przypadku elementów wisz¹cych
sprawdziæ wytrzyma³oœæ muru i u¿yæ do ich zamocowania wy³¹cznie przeznaczonych
do tego ko³ków ze sklepu specjalistycznego. Ostateczn¹ odpowiedzialnoœæ za
przymocowanie do œciany ponosi monter mebli.
Monta¿ artyku³ów elektrycznych i ich u³o¿enie nale¿y powierzyæ wy³¹cznie
autoryzowanemu personelowi. Proszê zastosowaæ siê do opisów oraz ciê¿arów
podanych w instrukcji monta¿u.
Proszê przestrzegaæ podanych ciê¿arów maksymalnych. W przypadku nadmiernego
obci¹¿enia, powsta³ego w wyniku bawi¹cych siê dzieci, osób, materia³u lub z
innych powodów  jako producent mebli nie ponosimy odpowiedzialnoœci!
Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wy³¹cznie w przypadku
jego prawid³owego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zosta³y odpowiednio
ustawione, ale ze wzglêdu na warunki lokalne nale¿y je ewentualnie ustawiæ na
nowo/wyregulowaæ!
Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowi¹zuj¹cymi normami lub
przepisami VDE, CE, MM. Na ka¿dej oprawce lampowej podana jest moc ¿arówek,
których nale¿y u¿ywaæ.
W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej iloœci watów istnieje
niebezpieczeñstwo po¿aru w wyniku przegrzania. ¯arówek nie wolno przykrywaæ
ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo po¿aru!
Dla zapewnienia trwa³ej statecznoœci po 5-6 tygodniach nale¿y dokrêciæ wszystkie
œruby i noœne elementy ³¹cz¹ce!

Nie u¿ywaæ ¿adnych œrodków czyszcz¹cych wymagaj¹cych szorowania!

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji u¿ytkowania, obs³ugi i monta¿u,
dokonywania zmian w produktach, wymiany czêœci lub u¿ywania materia³ów
zu¿ywaj¹cych siê, które nie odpowiadaj¹ czêœciom oryginalnym, wyklucza siê
jak¹kolwiek gwarancjê lub roszczenia z tytu³u odpowiedzialnoœci cywilnej.

Uwaga informacja!

Nasze powierzchnie o wysokim po³ysku s¹ fabrycznie ochronione
specjaln¹ foli¹ ochronn¹. Prosimy pozostawiæ j¹ na meblach
do momentu zmontowania i usuniêcia kurzu.
Aby otrzymaæ wysoki po³ysk, nale¿y
 . po usuniêciu folii ochronnej pozostawiæ foliê po³yskow¹ przez
   godzinê w pomieszczeniu do stwardnienia
 . stosowaæ do czyszczenia wy³¹cznie bawe³nian¹ szmatkê i
  odrobinê œrodka do mycia szk³a
  nie stosowaæ ostrych œrodków czyszcz¹cych z dodatkami
  œcieraæ powierzchnie wilgotn¹ szmatk¹
  nie stosowaæ myjki parowej
 . Nie uszkodziæ powierzchni ostrymi przedmiotami.
 . W ¿adnym wypadku nie nara¿aæ powierzchni na mocne 
   promieniowanie s³oneczne.

¯yczymy przyjemnego u¿ytkowania i zadowolenia z nowych
mebli.

Dzia³ Rozwoju Produktu

Pozor uputa!

Naše površine visokog sjaja zaštiæene su tijekom isporuke
zaštitnom folijom. Ostavite ovu na namještaju, dok nije u cijelosti
montiran i osloboðen od prašine.
Da biste dobili vrijednu optiku visokog sjaja, trebali biste
 ostaviti foliju visokog sjaja, nakon uklanjanja zaštitne folije, sat
vremena na sobnom zraku radi naknadnog otvrdnjavanja;
 koristiti vlažnu pamuènu krpu i nešto sredstva za èišæenje
stakla za èišæenje površina,
 ne koristiti oštre deterdžente s dodacima,
 obrisati površine s mokrom krpom,
 ne koristiti parni èistaè;
 ne oštetiti površinu oštrim predmetima;
 ne izlagati površine ni pod kojim okolnostima jakom sunèanom
ozraèivanju.

Želimo Vam puno sreænih trenutaka sa svojim novim amještajem.

Vaš razvoj proizvoda



(SK) Vážený zákazník,

ako výrobca nábytku by sme Vás chceli informova� o tom, že nové upevnenie je
len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacím materiálom (hmoždinky) a
murivom. Pri visiacich elementoch skontrolujte Vaše murivo a použite na príslušné
murivo iba urèenú hmoždinku zo stavebnín. V koneènom dôsledku je za upevnenie
na murive zodpovedný montér.
Montáž a pokládku elektrických materiálov a spotrebièov smie vykonáva� iba autorizovaný
odborný personál. Prosíme, dodržte popisy a údaje o hmotnosti v návode
na montáž.
Dodržiavajte uvádzané údaje o maximálnej hmotnosti  pri pre�ažení, ktoré môžu
spôsobi� hrajúce sa deti, ¾udia, materiál, alebo iné vplyvy - my, ako výrobca nábytku
nepreberáme žiadne ruèenie!
Bezchybná funkcia nábytku je zaruèená iba pri kolmom
a vodorovnom postavení. Dvere sú vopred nastavené, v prípade potreby na základe
miestnych podmienok je však nutné ich znovu vyváži�/nastavi�!
Všetky elektrické inštalácie sú zhotovené pod¾a platných noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvet¾ovacích telies, ktoré sa majú použi�, je uvedená na
objímkach príslušných žiaroviek.
Pri nedodržaní maximálnych Wattov vzniká na základe prehriatia riziko požiaru.
Neprikrývajte osvet¾ovacie telesá kvôli riziku požiaru!
Všetky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 až 6 týždòoch
dotiahnu�, aby bola zaruèená trvalá stabilita!

Nepoužívajte žiadne drsné èistiace prostriedky!

Ak nebudú dodržané prevádzkové návody, návody na obsluhu alebo montáž, ak sa
budú na produktoch vykonáva� zmeny, vymieòa� diely alebo ak sa bude používa�
spotrebný materiál, ktorý nezodpovedá originálnym dielom, odpadá akáko¾vek
záruka alebo akéko¾vek nároky na ruèenie.

(RUS) Óâàæàåìûé êëèåíò!

ßâëÿÿñü ïðîèçâîäèòåëåì ìåáåëè, ìû õîòåëè áû ïðîèíôîðìèðîâàòü Âàñ î òîì, 
÷òî ëþáîé êðåïåæ íàäåæåí íàñòîëüêî æå, íàñêîëüêî íàäåæíî ñîåäèíåíèå ìåæäó 
êðåïåæíûì ìàòåðèàëîì (äþáåëåì) è ñòåíîé. Ïîýòîìó â ñëó÷àå ñ ïîäâåñíûìè 
ýëåìåíòàìè, ïîæàëóéñòà, ïðîâåðüòå íàäåæíîñòü Âàøåé ñòåíû è èñïîëüçóéòå 
òîëüêî ïîäõîäÿùèå äþáåëè, êîòîðûå ïðåäëàãàþòñÿ â ñïåöèàëüíûõ ñòðîèòåëüíûõ 
ìàãàçèíàõ. Â êîíå÷íîì èòîãå îòâåòñòâåííîñòü çà êðåïåæ íåñåò ñïåöèàëèñò, 
îñóùåñòâëÿþùèé ìîíòàæ.
Ìîíòàæ è óñòàíîâêó ýëåêòðè÷åñêîãî îáîðóäîâàíèÿ ñëåäóåò ïîðó÷àòü òîëüêî 
àâòîðèçîâàííûì ýëåêòðèêàì-ñïåöèàëèñòàì. Ñëåäóéòå îïèñàíèÿì è ñîáëþäàéòå 
äàííûå ïî âåñó, ïðèâåäåííûå â èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó.
Ïîæàëóéñòà, ïðèäåðæèâàéòåñü óêàçàííûõ ìàêñèìàëüíûõ çíà÷åíèé ïî âåñó. Ïðè 
ïåðåãðóçêàõ, ïðè÷èíîé âîçíèêíîâåíèÿ êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ èãðàþùèå äåòè, ëþäè, 
ìàòåðèàëû èëè èíûå ïðè÷èíû, ìû, êàê ïðîèçâîäèòåëè ìåáåëè, îòâåòñòâåííîñòè 
íå íåñåì!
Áåçóïðå÷íûå ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè ìåáåëè îáåñïå÷èâàþòñÿ òîëüêî 
â òîì ñëó÷àå, åñëè ìåáåëè ïðàâèëüíî ñîðèåíòèðîâàíà â ãîðèçîíòàëüíîé è 
âåðòèêàëüíîé ïëîñêîñòè. Äâåðè ïîñòàâëÿþòñÿ îòðåãóëèðîâàííûìè, îäíàêî è îíè 
òðåáóþò îïðåäåëåííîé äîïîëíèòåëüíîé íàñòðîéêè ñ ó÷åòîì ìåñòíûõ óñëîâèé!
Ëþáûå ýëåêòðîòåõíè÷åñêèå ðàáîòû ñëåäóåò îñóùåñòâëÿòü â ñîîòâåòñòâèè ñ 
ìåñòíûìè çàêîíîäàòåëüíûìè íîðìàìè è ïðåäïèñàíèÿìè. Ðåêîìåíäóåìàÿ ÿðêîñòü 
îñâåòèòåëüíûõ ýëåìåíòîâ óêàçûâàåòñÿ íà ïàòðîíå ëàìïû.
Ïðè íåñîáëþäåíèè îãðàíè÷åíèÿ ïî ìàêñèìàëüíîé ìîùíîñòè îñâåùåíèÿ 
ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü ïîæàðà âñëåäñòâèå ïåðåãðåâà. Ïî ïðè÷èíå îïàñíîñòè 
ïîæàðà çàïðåùàåòñÿ íàêðûâàòü îñâåòèòåëüíûå ýëåìåíòû!
Âñå âèíòîâûå êðåïëåíèÿ, ðàâíî êàê è ñîåäèíèòåëüíûå ýëåìåíòû ñëåäóåò 
ïîäòÿíóòü ÷åðåç 5 – 6 íåäåëü ïîñëå çàâåðøåíèÿ ìîíòàæà äëÿ îáåñïå÷åíèÿ
 äîëãîñðî÷íîé íàäåæíîé ôèêñàöèè!

Íå ïîëüçóéòåñü àáðàçèâíûìè ÷èñòÿùèìè ñðåäñòâàìè!
Ïðè íåñîáëþäåíèè èíñòðóêöèé ïî ýêñïëóàòàöèè, îáñëóæèâàíèþ è ìîíòàæó, à òàêæå 
ïðè îñóùåñòâëåíèè èçìåíåíèé èçäåëèÿ, çàìåíû äåòàëåé èëè ïðèìåíåíèè èíûõ 
ðàñõîäíûõ ìàòåðèàëîâ, íå ñîîòâåòñòâóþùèõ îðèãèíàëüíûì äåòàëÿì, ãàðàíòèÿ 
ïðåêðàùàåò ñâîå äåéñòâèå, ðàâíî êàê è èíûå ïðåòåíçèè, êàñàþùèåñÿ 
îòâåòñòâåííîñòè èçãîòîâèòåëÿ.

Upozornenie!

Leštené plochy sú pri dodaní chránené ochrannou fóliou. 
Túto fóliu neodstraòujte skôr, ako nabýtok zmontujete a zbavíte 
prachu. Aby ste zachovali vzh¾ad lešteného povrchu, mali by ste
 leštenú fóliu po odstránení ochrannej fólie necha� na vzduchu
približne jednu hodinu zatvrdnú�,
 pre èistenie povrchu používa� len vlhkú bavlnenú utierku a
malé množstvo umývacieho prostriedku na sklá.
 Nepoužívajte žiadny ostrý èistiaci prostriedok s prídavnými
látkami.
 Povrchy vydrhnite mokrou handrou.
 Nepoužívajte parný èistiè.
 Povrchy nepoškodzujte ostrými predmetmi.
 Povrchy v žiadnom prípade nevystavujte silnému slneènému
žiareniu.

Želáme vám ve¾a radosti s vašim novým nábytkom.

Váš vývoj výrobku

Pozor, napotek!

Naše visokosijajne površine so pri dobavi zašèitene s folijo.
Pustite jo na pohištvu, dokler ni v celoti montirano ter ga tako
zašèitite pred prahom.
Da bi obdržali dragocen izgled visokega sijaja, morate
 visokosijajno folijo po odstranitvi zašèitne folije eno uro dati na
sobno temperaturo, da se strdi
 za èišèenje površin uporabljajte samo vlažno bombažno krpo
in malo èistila za steklo
 Ne uporabljajte ostrih èistil z dodatki.
 Površine zdrgnite z mokro krpo
 ne uporabljajte parnega èistilnika.
 Ne poškodujte površine z ostrimi predmeti
 V nobenem primeru ne izpostavljajte površin moènim sonènim
Žarkom

Želimo vam še mnogo veselja z vašim novim pohištvom.

Vaš razvojni oddelek
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Mobel mit FSC®-Zertifikat 

Holz als Rohstoff fur Mabel isl unubertroffen-von der Aus­
strahlung Ober die Asthetik bis zu den vielfaltigen M6glich­
keiten des Designs. 
Dach das Holz dieser Mabel bietet noch mehr: 
Das Warenzeichen des FSC weist nach, dass das verwendete 
Holz aus Waldern stammt, die nach strengen 6kologischen, 
sozialen und wirtschaftlichen Standards nachhaltig bewirt­
schaftet werden. Das heiBt zum Beispiel: Erhalt der Artenviel­
falt und kein Raubbau. 
Im FSC haben sich unter anderem Naturschutzorganisati­
onen, Waldbesitzer, Vertreter der Holzindustrie und Gewerk­
schaften zusammengeschlossen, um weltweit eine nach­
haltige Nutzung der Walder durchzusetzen. Unabhangige 
Zertifizierungsunternehmen begutachten die Herkunftsbe­
triebe und verleihen das Siegel nur dann, wenn die Prinzipien 
und Kriterien des FSC eingehalten werden. Die IOckenlose 
OberprOfung der Handels- und Verarbeitungskette vom Wald 
bis zum Markt sorgt dafOr, dass mil dem Siegel der Marke 
FSC kein Missbrauch betrieben werden kann. 
Ein Schritt in die Zukunft, denn ein nachhaltiger Umgang mil 
unseren Waldern sichert langfristig ihren Erhalt, ihren Ar­
tenreichtum und damit auch Lebensqualitat fur heutige und 
kOnftige Generationen. 

lhre Produktentwicklung 
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FSC® certified furniture 

As a raw material for making furniture, wood has no equal 
-from its vibrancy through its aesthetics to its many design 
possibilities. 
But the wood from which this furniture is made has even more 
to offer: 
The FSC label proves that the wood used comes from forests 
managed to strict ecological, social and economic standards 
with lasting effect. This means, for example, that forest biodi­
versity is maintained and overexploitation does not take place. 
Environmental organisations, forest owners, representatives 
of the wood industry and unions, amongst others, have come 
together in the FSC to support the responsible management 
of forests around the world. Independent certification compa­
nies certify the origin of the wood and only award the quality 
mark if the principles and criteria of the FSC have been met. 
The tracking of the timber through processing chain from the 
forest to the market ensures that the seal of the FSC certifi­
cate can be trusted. 
This represents a step towards the future, because sustain­
able management of our forests secures their long-term 
preservation, biodiversity and thus the quality of life for the 
generations of today and of tomorrow. 

Your product development team 
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Meble z certyfikatem FSC® 

Drewno to wciqz najlepszy surowiec wykorzystywany do 
produkcji mebli zar6wno z uwagi na 13:tmosfeni, jakq kreuje, 
jak i estetyk'I oraz oferowane przezen r6znorodne mozliwosci 
designu. 
Drewno, z kt6rego wykonano le meble, odznacza si'I dodat­
kowymi walorami: 
Umieszczony na nim znak FSC wskazuje na fakt, ze pocho­
dzi ono z las6w, kt6re sa, zarzqdzane zgodnie z najwyzszymi 
swiatowyrni wymogami ekologicznymi, spolecznyrni i gospo­
darczymi. Oznacza to na przyklad, ze w lasach z certyfikatem 
FSC zachowuje si'I r6znorodnos6 gatunkowq roslin i nie 
prowadzi gospodarki rabunkowej. 
Skupione w FSC organizacje stojqce na strazy ochrony 
przyrody, wlasciciele i zarzqdcy las6w oraz przedstawiciele 
przemyslu drzewnego i zwiqzk6w zawodowych dzialajq na 
calym swiecie na rzecz ochrony las6w. Niezalezne instytucje 
certyfikujqce oceniaja, zaklady gospodarki lesnej i przyznaja, 
znak jakosci tylko w6wczas, gdy zostan11 spelnione stawiane 
przez FSC zasady i kryteria. Dokladna kontrola sieci handlo­
wej i punkt6w przetw6rstwa (kontrola od lasu az po rynki zby­
tu) sprawia, ze w przypadku certyfikat6w FSC nie dochodzi do 
zadnych naduzy6. 
Jest to znaczqcy krok naprz6d, gdyz przestrzeganie zasady 
zr6wnowazonego rozwoju las6w jest gwarancjq ich prze­
trwania, zachowania w nich bogactwa gatunk6w, a co za tym 
idzie, takze wlasciwej jakosci zycia obecnych i przyszlych 
pokoleri. 

Dziat Produktu 

® 

FSC® (Orman Yonetim Konseyi) Sertifikal1 mo­
bilyalar 

Mobilyalar i9in hammadde olarak ah�aptan daha iyisi yok­
tur. Bu geryek, uyand1rd1g1 etkiden ba�lay1p estetikle devam 
ederek, �ekillendirmede bulunan say1s1z olanaklara kadar 
ge9erlidir. 

Fakat bu mobilyalarm ah�ab1 bundan daha fazlasm, sunmak­
tadir: 
FSC OrOn simgesi, kullanilan ah�abm, ekolojik, sosyal ve ticari 
a91dan en Ost standartlara gore sOrdurOlebilir �ekilde y6netilen 
ormanlardan elde edildigini kanitlar. Bu, ye�it 9oklulugunun 
korunmas, ve orman katliam, yapmadan faydalanma anlam, 
na gelmektedir. 
FSC organizasyonunda, digerlerinin yani s1ra, tabiat, koruma 
organizasyonlan, orman sahipleri, orman urunleri sanayisi 
temsilcileri ve sendikalar, ormanlann kal1c1 olarak korunma­
s1n1 dOnya yapmda saglayabilmek i9in bir araya gelmi�lerdir. 
Kaynak �irketleri surekli olarak, bag1ms1z sertifikaland1rma 
�irketleri tarafmdan tefti§ edilir ve ancak FSl!lin prensipleri 
ve kriterleri yerine getiriliyorsa, onay belgesi verilir. Ormanda 
ba�layan ve piyasada sat,�a kadar olan ticari ve i�leme zinciri­
nin kesintisiz olarak denetim altmda tutulmas, sayesinde, FSC 
kalite damgasmm suistimal edilmesi engellenmektedir. 
Bu, gelecege dogru at,lan bir ad1md1r, 90nkO ormanlanm1z1 
sOrdOrOlebilir �ekilde i�letmek, uzun vadede hem onlarm ha­
yatta kalmalanni ve 9e§il zenginligini garanti alt1na al1r hem de 
bugunku ve gelecekteki nesiller i9in ya�am kalitesini yukseltir. 

Oriin Geli§tirme Departmaniniz 
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Meubelen met FSC®-certificaat 

Hout als grondstof voor meubelen is niet le evenaren-van 
de uitstraling via de esthetiek tot de veelvuldige mogelijkhe­
den van het design. 
Maar het hout van deze meubelen biedt nag meer: 
Het FSC-keurmerk biedt de garantie dat het gebruikte hout 
afkomstig is uit bossen die verantwoord warden beheerd vol­
gens strenge ecologische, sociale en economische principes. 
Dit betekent bijvoorbeeld dat biodiversiteit word! behouden en 
dat roofbouw niet is toegestaan. 
Binnen de organisatie FSC hebben zich ender andere natuur­
beschermingsorganisaties, boseigenaren, vertegenwoordigers 
van de houtindustrie en vakbonden verenigd, om zo wereld­
wijd een duurzame bescherming van bossen le realiseren. 
Onafhankelijke certificeerders beoordelen bosconcessies en 
verlenen het keurmerk alleen, als de principes en criteria van 
FSC warden nageleefd. De controle van de handels- en ver­
werkingsketen die daarnaast plaatsvindt maakt de keten van 
het bas tot aan de eindgebruiker sluitend en biedt de garantie 
dat producten met het FSC-keurmerk daadwerkelijk afkomstig 
zijn uit verantwoord beheerde bossen. 
Dit biedt een slap richting de toekomst, want een duurzame 
omgang met onze bossen garandeert het behoud ervan en 
de rijkdom aan soorten op de lange termijn. Daarnaast heeft 
dit oak een positieve invloed op de levenskwaliteit voor de 
huidige en toekomstige generaties mensen die van het bas 
afhankelijk zijn. 

De productontwikkelingsafdeling 
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Me6e11b c cepn14>111KaToMFSC ® 
Aepeso B Ka4ecrne CblpbH AJlH Me6e.ne HBJlHeT� Henpesao.i 
AeHHblM MaTepeanOM 6narQAapH CBOeMy BHewHeMy B"AY 
8CTen1Ke VI pa3H006pa3HblM 803MO>KHOCTflM AVl38�Ha, ,Qepeeo. 
1113 KOTOporo Vl3rDTOBJleHa A8HH8fl M868Jlb- 06J18A88T AOnon, 
H"1T8JlbHblMVI K848CTB8Ml.1. 
TosapHbl'1 3HaK FSC AOKa361saer, 4TO "cnonbayeMaH Apese­
cviHa npm1CXO,QVIT l-13 necoB- noCTOflHHO KOHTponvipyeMblX co, 
macHO CTpOrlllM 3KOJ1On.1l.lBCKIIIM- co4111anbHblM VI 3KOHOMVIY8, 
CKVIM CTBH,QapraM, 3TO 3H84VIT. 4TO B 3Tl.1X necax coxpaHfleTCfl 
pa3H006paaee B"AOB " He AOnycKaeTCH He3aKOHH8H Bblpy6Ka 
necHo• none4"TenbcKe• easer (FSC) 661n co3AaH no "He­
L11,1an1ee aKo.nor1,14ec1G1x opraH1,1aaL11,111!, enaAeflbl...leB necHblX 
YrOA""• npeAcraserene.i Aepesoo6pa6aTb1Ba10111e• npo­
Mb1wneHHOCrn, npocpcOI030B OHO 06beA"Hen� CBOO ycan"H, 
4T06bl A061,1TbCfl noCTOflHHOIII 381.1J.1,1Tbl necoB BO BC8M M1,1pe 
He38B1,1Cl,1Mble opr8H1,138L.11,11,1- 38H1,1M8IOl.1..ll,1eCfl cepr1,1¢>1,1Ka, 
L1"e", npOBOAHT 3Kcneprn3bl Ha npeAnpeHrnHX, C KOTOpblX 
nocraBJlfleTCfl Marep1,1an, 1,1 npe,aocrasnHIOT npaeo Ha ne48Tb 
3H8K8 K84eCTB8 fll,1Wb B TOM Cfl}"-lae, eCJll,1 co6rno.qeHbl see 
np0Ht1"nb1 " Kperepee FSC. HenpepblBHaH nposepKa see� 
[1en04KO OT neca AO pblHKa rapaHrnpyer- 4TO CO 3HaKOM Ka4e, 
crsa FSC He MO>KeT 661Tb CBH3aHo anoynorpe6neH"e npepoa­
HblM" pecypcaM" 
3ro war B 6YAYL11ee, BeAb 6epe>KHoe 06pa111eHee c necaMe 
Hawelll nnaHeTbl noaeon1,1r AOflbWe coxpaHHTb 1.1x- O6ecne41,1, 
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